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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



DECEMBER 25, 2022
THE NATIVITY OF THE LORD

 UROCZYSTOŚĆ NARODZENIA
PAŃSKIEGO

  8:30 A.M. NO MASS
10:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory.  
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                    dla Adrianny z okazji 21 urodzin.

Monday / Poniedziałek
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco 
                 & Joseph Patrick & Lillian Murphy.
7:00 P.M. Ś.P. Jane Shaw.

Tuesday / Wtorek
9:00 A.M. L.M. Cosmo & Libera Piciocco & 
                  Dominic & Clara Tucciarelli. 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                  Levato Families.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco 
                  & Joseph Patrick & Lillian Murphy.

Friday / Piątek
7:00 P.M. L.M. Cosmo & Libera Piciocco & 
                 Dominic & Clara Tucciarelli. 

Saturday / Sobota
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 

JANUARY 1, 2023
SOLEMNITY OF MARY THE MOTHER OF

GOD
UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTEJ BOŻEJ

RODZICIELKI MARYI

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Artur Kościółek od rodziców i 
                   rodzeństwa.

Sunday / Niedziela

  8:30 A.M. NO MASS
10:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                    dla Tomasza Cichońskiego w 80 
                    rocznicę urodzin od dzieci.

Christmas – Boże Narodzenie 2022
Staten Island, NY

Christmas has come. For believers, the birth
of Jesus in Bethlehem represents the victory of light
over  darkness,  joy over  sadness,  hope  over  despair,

love over hatred, peace over conflict, gratitude over
misery, obedience over disobedience, and order over
chaos. The birth of Jesus Christ, Son of God, son of
Mary, brings profound goodness to our world – each
year and all year. And it happened because Mary
and Joseph listened for God’s direction in their lives,

and were open to God’s prompting.

May you, like Mary and Joseph, listen for
God’s  direction in your lives and be open to  God’s
prompting so that you may experience the love of
Christ  at  Christmas!  And  may  you  share  that
Christmas gift with others every day by word and
deed.

I wish you rich blessings this Christmas, and
throughout 2023 .

Na skrzydłach wiary i modlitwy podążamy
dzisiaj  do  Betlejem,  miasta  Dawidowego,  gdzie



narodził się Jezus Chrystus, nasz Pan i Zbawiciel.

W tym dniu pragniemy otoczyć Go wieńcem naszych
serc,  aby  miłością  wynagrodzić  ubóstwo  stajni  i
żłobu, a także oziębłość tych, którzy odmówili swoich
domów na czas Jego narodzin.

W dniu Bożego Narodzenia życzymy sobie
nawzajem mocy samego Boga, który przychodzi do

nas w Jezusie Chrystusie. Jakże tej mocy potrzebuje
dzisiaj  człowiek,  pozbawiony  często  świadomości
sensu swego życia i nadziei,  zaniepokojony o swoją
przyszłość.  Chrystus  przynosi  nam siłę,  radość  i
pokój. 

Niech strumień łask narodzonego Zbawiciela
napełni  serca  nasze  tym kosztownym nasieniem.

Niech  z  tego  nasienia  narodzi  się  nowy  człowiek,

„stworzony  według  Boga,  w  sprawiedliwości  i
prawdziwej świętości” (Ef 4, 24).

Rev. Can Jacek Piot Woźny –Pastor 

DECEMBER 25, 2022
THE NATIVITY OF THE LORD

The light shines in the darkness,
and the darkness has not overcome it.

— John 1:5

First Reading — All the ends of the earth will
behold the salvation of our God (Isaiah 52:7-
10).
Psalm — The whole world has seen God’s
salvation (Psalm 98).
Second Reading — God has spoken to us
through the Son, the very imprint of God’s
being (Hebrews 1:1-6).
Gospel — The Word became flesh; from his
fullness we have all received grace (John 1:1-
18 [1-5, 9-14]).

Today’s readings are as familiar to most
of us as the carols we sing and the commercials
that overwhelm this holiday season. Often

Christmas finds us tired, struggling with
preparations and expectations. What we really
want to feel is joy and peace. The stress of
preparation, of waiting, is reflected in both Isaiah
and Paul’s letter to Titus. Luke tells us of the
exhaustion that Mary and Joseph felt: a young
pregnant wife and her husband, forced to travel
just as she is about to give birth, unable even to
find a room to stay in. It must have been
miserable. They must have been afraid. In the
midst of this exhaustion, misery, and fear, a child
is born, a Son is given. The world is then filled
with light and hope, joy and peace. In that
moment they, and we, know what all the waiting
has been for.

The four Gospel portraits of Jesus take
very different approaches to his origins. Mark
has no record of Jesus’ ancestry, except for his
connection to John the Baptist. Matthew traces
his genealogy back to Abraham; Luke even
farther back, to Adam. The Gospel of John
outdoes them all, tracing Jesus’ origins back to
the time before time, before the world was
created! Jesus is the eternal Word of God. The
Greek term for “Word” is logos, and it is a word
with deep implications. The logos exists before
creation, because all of creation came to be
through the logos and, in turn, the logos will
become the light of all it has created. This is
what makes Christmas a season light and life.
May our lives radiate this light, reflecting the
l i fe -g iv ing Word-made-Flesh . Let our
discipleship truly and fully make incarnate once
again the Word-in-flesh whom we celebrate and
adore: Jesus Christ, our Lord!

THE SEASON OF LIGHT
It is customary to celebrate Christmas

with lights of all sorts. This even happens in the



southern hemisphere, where people aren’t
experiencing the shorter, darker days of northern
climates. From little twinkles on Christmas trees
to the glow of candles in church, Christmas is a
celebration of the light born today in God’s
Word-made-flesh. As with other types of lights,
the Christ-light takes on different forms.
Sometimes its light is direct, while at other times
it is a reflection. The lights of Christmas, like
Jesus the Light of the world, offer comfort, ease
fears, show us the way, and help us to see that
God is present here. While we believe that Jesus
is the light that no darkness can overcome, it can
seem at times it seems as though the gloom
around us is overcoming the light. We all are
familiar with darkness’s different forms that
seem to bombard us daily, hourly—minute by
minute, if we allow them to. And yet . . .

THIS LITTLE LIGHT OF MINE
The relentless daily reports of darkness

can easily lead us not to see the many glimmers
of light around us. We who follow the Christ-
light must always be on alert for signs of that
light around us. Likewise, we who have that
Christ-light in us must let it shine forth. No
matter how little we think our light may be, we
must recall that it is the light of Christ we bear
within us. Like John the Baptist in today’s
Gospel passage, we are meant to testify to the
power of light, to help others see glimpses of
God-with-us. Our actions must bear good news,
they must announce glad tidings. Even small
deeds of light can shine brightly, giving birth to
Jesus once again each day. On Christmas day and
every day we are called to be people of hope,
messengers of peace who offer comfort and
make God’s glory known. Let the light of Christ
in your life be one of the season’s brightest!

OUR FASCINATING FAITH
Christmas Time

The feasts that make up Christmas Time
all illuminate in their own way the fundamental
mystery of the Incarnation that stands at the heart
of this sacred season. Each celebration sheds its
own distinct light on our conviction that, in the
birth of Jesus, earth and heaven have been
wedded together for the sake of our salvation.
The feasts of the Holy Family, Mary the Mother

of God, Epiphany, and the Baptism of the Lord
all have their own particular histories. But they
have been joined together in a single seasonal
flow that invites us to trace the unfolding
meanings of the Incarnation from myriad
perspectives. As we follow the successive
meanings of Jesus’ birth, his participation in
family life, the meaning of Mary’s motherhood,
the significance of the Magi’s visit, and the
beginning of Jesus’ public ministry, we are
invited to explore in deeper and deeper fashion
the staggering truth that Jesus has shared
completely in our human experience, has truly
become one with us, fully human while
remaining fully divine.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Barbara Siuzdak, Anne
Padula, Barbara Bielawski, Robert Kozłowski,
Josephine Ostrowski, Joseph Wojtowicz,
Krzysztof Paluch.

25 GRUDNIA 2022
 UROCZYSTOŚĆ NARODZENIA

PAŃSKIEGO

Zajaśniał nam dzień święty,



pójdźcie, narody, oddajcie pokłon Panu, bo
wielka światłość zstąpiła dzisiaj na ziemię.

Pierwsze czytanie (Iz 52, 7-10) Cała ziemia
zobaczy zbawienie Boże.
Psalm (Ps 98 (97)  Ziemia ujrzała swego
Zbawiciela.
Drugie czytanie (Hbr 1, 1-6) Bóg przemówił
do nas przez Syna.
Ewangelia (J 1, 1-18) Słowo stało się ciałem.

NAJPIĘKNIEJSZE SŁOWO
Zadawanie pytań to specjalność małych

dzieci. Dorośli też je zadają – światu, chcąc go
lepiej rozumieć i spożytkować. Niechętnie
mierzymy się jednak z tą grupą pytań: Kim my
właściwie jesteśmy, skąd wyszliśmy i dokąd
zmierzamy? Jakie znaczenie – znikome czy
wiecznotrwałe – ma nasze krótkie życie? Czy
ostoimy się w obliczu cierpienia, śmierci i gry
sił, które napierają, a przeczą miłości agape?
Komu siebie zawdzięczamy?

Bóg – mimo grzechu zaburzającego
wspaniałe DNA ludzkiej duszy – uroczyście
zapowiada ł , że odnowi swe arcydzie ło
(człowieka) i umożliwi uczestniczenie we
wspólnocie Boskich Osób. To wielkie dzieło
odnowy, nazwane zbawieniem, zapoczątkował i
dopełnia Mesjasz – Chrystus. Jego wytęsknioną
misję dookreślały m.in. te wspaniałe imiona:
Przedziwny Doradca, Bóg Mocny, Odwieczny
Ojciec, Książę Pokoju.

Liturgia mówi o Nim więcej –mozaika, w
której ważny jest każdy kolorowy kamyk, ale
najważniejszy jest widok całego obrazu. Co nim
jest w Bożym Narodzeniu – w Jezusie? To Boży
Syn, stawszy się człowiekiem dla naszego

zbawienia, najgoręcej pragnie, byśmy w Nim
usłyszeli słowo Ojca do nas. Natchniony Jan
rozjaśnia treść tego Słowa: „Tak bowiem Bóg
umiłował świat, że Syna swego Jednorodzonego
dał, aby każdy, kto w Niego wierzy, nie zginął,
ale miał życie wieczne” (J 3, 16). Co za dobra
wieść! Jej treść trzeba za radą św. Bernarda brać
na zęby mądrości – aż poczuję słodycz miłości
Ojca. W odkrywaniu i smakowaniu tej słodyczy
nikt nas nie wyręczy, ale pomóc nam mogą ci,
których Boże Dziecię olśniło wspanialej, pełniej.
Widać to w kolędach czy w emfatycznych
świadectwach, takich jak poniższe.

„Dzisiaj narodził nam się Zbawiciel,
radujmy się, umiłowani! Nie miejsce na smutek,
kiedy rodzi się życie; pierzchnął lęk przed
zagładą śmierci, nastaje radość z obietnicy
niekończącego się życia. Nikogo ona nie omija,
wszyscy mają ten sam powód do tego wesela, bo
nasz Pan niweczy grzech i śmierć, a chociaż
nikogo nie znajduje wolnego od winy, to przecież
wszystkich przychodzi wyzwolić” – to św. Leon
Wielki, papież. A teolog o. Karl Rahner: „Kiedy
mówimy: jest Boże Narodzenie, to mówimy
zarazem: w Słowie Wcielonym Bóg wyrzekł w
świat swoje Słowo – ostatnie, najgłębsze i
najpiękniejsze. Słowo, którego już nie można
cofnąć, bo jest ono ostatecznym czynem Boga,
bo jest ono samym Bogiem w świecie. A słowo
to brzmi: Kocham ciebie, świecie, i ciebie,
człowiecze”.

MY OFFERING FOR THE CROWNS 
IN HONOR OF 

OUR LADY OF CZESTOCHOWA.

1. Iwona Wojciech Drzał
2. Krystyna Tomasz Tandek.
3. Beata Krzysztof Jankowski.
4. B.E. Bilar.



Christmas Flower's - $705

IN LOVING MEMORY OF: 
Deceased members of the Piciocco,

Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families: Jan
Tworek: Diana Louis Mrozinski: Jan Waldemar
Marcin Łoś, Antoni Stanisława Puchnowski:
Ostaszewski Family: Czesława Piersiak:
Władysława Tadeusz Półtorak: Zdzisław
Konopka.

O BOŻE BŁOGOSŁAWIEŃSTWO DLA
RODZIN:

Living members of the Piciocco,
Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families: U.
Tworek: B.M. Wojtach: S. Sudolski: P.A. Jarecki:
L.U. Michaliszyn: W.B. Żmijewski: J.E.
Bojarski: B.W. Lesicka Bieniek: W.M. Grzesiuk:
A.A. Kozłowska: I. Żukowska: M. Worosz: T.K.
Tandek: S.B. Duda: S.S.Płoński: R. Ukowska:
W.B. Osewski: M.B. Kulikowski: I.K. Grum: M.
Duda: L. Ostaszewski: T.I. Kamiński.

TOTAL: $1,710

$500 – J.Piciocco.
$200 - A. Borowczak, P. Wala, A.G. Krawiec.
$120 - M.B. Geca.
$100 - R. G. Sojka,K.A. Lisiecki,.
$50 - B. W. Lazicka-Bieniek, L. Ostaszewski, 
T. I. Kaminski.

O G Ł O S Z E N I A   D R O B N E
1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt:
718-510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Medicare Insurance Specialist NY & NJ -
ubezpieczenia zdrowotne, przeznaczone dla
dzieci i dorosłych w każdym wieku. Kontakt -
A g n i e s z k a R o l a 9 1 7 - 7 1 6 - 4 2 4 5
agnesrola@gmail.com
5. MEDICARE 65 & up – program dla seniorów
- Halina 718-926-5180.

Usługi projektowania w zakresie
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com



VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT

 December 25, 2022 – January 1, 2023 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Catherina.
4. L.M. Angela & Philip.

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik.
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.M. Michael Aimesbury.
3. Good Health – Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald.
6. L.M. Barbara Olsen.
7. l.M. Helena Ostrowski.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Gratitude.
5. Special Intentions

Regina Kobeszko – Ś.P. Władysław Kobeszko
Maria Tomaszuk – Ś.P. Adam Tomaszuk, 
Władysław Kobeszko, Pedro Campos i za dusz w 
czyścu cierpiące.
L.M. Jan Wiśniewski.


